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I, VAGN Judge of the International Residual Mechanism for Criminal Tribunals

("Mechanism") and the Single Judge in this case; 1

NOTH"JG that, on 24 August 2018, Judge Sean Ki Park confirmed an indictment against

Maximilien Turinabc, Anselme Nzabonimpa, Jean de Dieu Ndagijimana, Marie Rose Fatuma, and

Dick Prudence Munyeshuli, charging the Accused with crimes under Article 1(4)(a) of the Statute

and Rule 90 of the Rules of Procedure and Evidence ("Rules,,);2

NOTING that the Accused were arrested in the Republic of Rwanda on 3 September 2018 and

were transferred to the United Nations Detention Facility in Arusha, United Republic of Tanzania

on 11 September 2018;

PURSUANT to Rule 64 of the Rules;

HEREBY SCHEDULE the initial appearances of the Accused for Thursday, 13 September 2018,

at 1.00 p.m. in the Courtroom of the Arusha Branch of the Mechanism.

Done in English and French, the English version being authoritative.

Done this II th day of September 2018,
At Arusha,
Tanzania

Judge Vagn Joensen
Single Judge

I See Order Assigning a Single Judge, II September 2018, p. I.
2 See Order on Confirmation of Indictment, 24 August 20[8 (strictly confidential and ex parte), pp. I, 2. See also
Indictment,S June 2018 (strictly confidential; public redacted version filed on 5 September 2018).
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